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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z XXX, 

ktorým sa menia prílohy II a III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

č. 396/2005, pokiaľ ide o maximálne hladiny rezíduí alfa-cypermetrínu a cypermetrínu 

v určitých produktoch alebo na nich 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 z 23. februára 2005 

o maximálnych hladinách rezíduí pesticídov v alebo na potravinách a krmivách rastlinného 

a živočíšneho pôvodu a o zmene a doplnení smernice Rady 91/414/EHS1, a najmä na jeho 

článok 14 ods. 1 písm. a) a článok 49 ods. 2, 

keďže: 

(1) V prípade cypermetrínu boli maximálne hladiny rezíduí (ďalej len „MRL“) stanovené 

v prílohe II a v časti B prílohy III k nariadeniu (ES) č. 396/2005. 

(2) Skupina cypermetrínov pozostáva z rôznych zmesí izomérov: cypermetrínu, alfa-

cypermetrínu, beta-cypermetrínu a zeta-cypermetrínu podľa definície rezídua 

„cypermetrín [cypermetrín vrátane iných izomérových zmesí (suma izomérov)]“. 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) potvrdil vhodnosť definície 

tohto rezídua2. V súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

 
1 Ú. v. EÚ L 70, 16.3.2005, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj. 
2 Európsky úrad pre bezpečnosť potravín, Reasoned opinion on the Review of the residue definitions for 

risk assessment of pyrethroids creating common metabolits (Odôvodnené stanovisko k preskúmaniu 

definícií rezíduí na účely posúdenia rizika pyretroidov vytvárajúcich bežné metabolity); Vestník EFSA 

(EFSA Journal) (2023) 21(5):8022, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2023.8022. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/396/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2023.8022
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1107/20093 je cypermetrín4 v Únii schválený, zatiaľ čo alfa-cypermetrín5, beta-

cypermetrín6 a zeta-cypermetrín7 schválené nie sú. 

(3) Úrad uverejnil odôvodnené stanovisko k preskúmaniu existujúcich MRL pre 

cypermetríny v súlade s článkom 12 ods. 1 nariadenia (ES) č. 396/20058. Úrad 

identifikoval potenciálne riziká týkajúce sa súčasných MRL pre cypermetríny v 

pomarančoch, dulách, stolovom hrozne, muštovom hrozne, karambolách, zemiakoch, 

repe obyčajnej, mrkve, zeleri, paštrnáku, reďkovkách, kozej brade, kapuste repkovej 

kvakovej/kvake, okrúhlici, cibuli, rajčiakoch, melónoch, brokolici, hlávkovej kapuste, 

valeriánke poľnej, rukole/eruke, červenej horčici, potočnici lekárskej, trebuľke, cesnaku 

pažítkovom, petržlene, šalvii, bazalke a jedlých kvetoch, fazuli (čerstvej, so strukmi), 

šošovici (čerstvej), špargli, rebarbore a ryži alebo na týchto produktoch v prípade, že by 

rezíduá tvoril len alfa-cypermetrín, teda toxickejšia zlúčenina. Hoci možným prístupom 

na zabezpečenie ochrany spotrebiteľa by bolo zníženie MRL pre cypermetrín v 

uvedených potravinových produktoch na limity detekcie (ďalej len „LD“), Komisia sa 

domnieva, že vhodným prístupom na zabezpečenie ochrany spotrebiteľa je stanoviť dva 

súbory MRL, jeden pre cypermetrín [cypermetrín vrátane iných izomérových zmesí 

(suma izomérov)] a druhý pre alfa-cypermetrín. Úrad preto na žiadosť Komisie predložil 

vyhlásenie o MRL pre alfa-cypermetrín a preskúmanie existujúcich MRL pre 

cypermetrín na úrovni EÚ9. 

(4) Pokiaľ ide o cypermetrín [cypermetrín vrátane iných izomérových zmesí (suma 

izomérov)], úrad dospel k záveru, že súčasné MRL pre cypermetríny v kukurici 

siatej/cukrovej kukurici, semenách boráka lekárskeho, semenách ľaničníka siateho a 

semenách konopy siatej alebo na týchto produktoch, založené na súčasnej správnej 

poľnohospodárskej praxi (ďalej len „SPP“) povolenej v Únii, sú potvrdené ako 

 
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín 

na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj). 
4 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2049 z 24. novembra 2021, ktorým sa v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh 

obnovuje schválenie účinnej látky cypermetrín ako látky, ktorá sa má nahradiť, a ktorým sa mení príloha 

k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 540/2011 (Ú. v. EÚ L 420, 25.11.2021, s. 6, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2049/oj). 
5 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/795 zo 17. mája 2021, ktorým sa v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh zrušuje 

schválenie účinnej látky alfa-cypermetrín a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 

540/2011 (Ú. v. EÚ L 174, 18.5.2021, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/795/oj).  
6 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1526 zo 6. septembra 2017, ktoré sa týka neschválenia 

účinnej látky beta-cypermetrín v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 

o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh (Ú. v. EÚ L 231, 7.9.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1526/oj). 
7 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/1643 z 5. novembra 2020, ktorým sa mení vykonávacie 

nariadenie (EÚ) č. 540/2011, pokiaľ ide o obdobia schválenia účinných látok fosfid vápenatý, 

denatónium-benzoát, haloxyfop-P, imidakloprid, pencykurón a zeta-cypermetrín (Ú. v. EÚ L 370, 

6.11.2020, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/1643/oj). 
8 Európsky úrad pre bezpečnosť potravín, Reasoned opinion on the review of the existing maximum residue 

levels for cypermethrins according to Article 12 of Regulation (EC) No 396/2005 [Odôvodnené 

stanovisko k preskúmaniu existujúcich maximálnych hladín rezíduí pre cypermetríny podľa článku 12 

nariadenia (ES) č. 396/2005]; Vestník EFSA (EFSA Journal) (2023) 21(3):7800, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2023.7800. 
9 Európsky úrad pre bezpečnosť potravín, Statement on MRLs for alpha-cypermethrin and screening of the 

existing EU MRLs for cypermethrin (Vyhlásenie o MRL pre alfa-cypermetrín a preskúmanie existujúcich 

MRL pre cypermetrín na úrovni EÚ); Vestník EFSA (EFSA Journal). (2025) 23:e9386, 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9386. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2049/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/795/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1526/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/1643/oj
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2023.7800
https://doi.org/10.2903/j.efsa.2025.9386


 

SK 3  SK 

bezpečné pre spotrebiteľov. Uvedené MRL by sa preto mali v prílohe II k nariadeniu 

(ES) č. 396/2005 zachovať na existujúcich úrovniach. 

(5) Úrad takisto dospel k záveru, že súčasné MRL pre cypermetríny v orechoch stromových, 

jahodách, karambolách, durianoch, okri/ibišteku jedlom, fazuli (suchej), šošovici 

(suchej), hrachu (suchom), lupinách (suchých), arašidoch, horčicových semenách, 

semenách požltu farbiarskeho, pohánke, kukurici, prose, kardamóme, koreňových a 

podzemkových koreninách, cukrovej trstine, tukovom tkanive oviec, tukovom tkanive 

kôz a tukovom tkanive koňovitých, tuku/pečeni/obličkách/jedlých vedľajších jatočných 

produktoch z hydiny a v ovčom/kozom/konskom mlieku alebo na týchto produktoch, 

založené na súčasných maximálnych hladinách rezíduí podľa kódexu (ďalej len 

„CXL“), sú potvrdené ako bezpečné pre spotrebiteľov. Uvedené MRL by sa preto mali 

v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 zachovať na existujúcich úrovniach v súlade 

s článkom 14 ods. 2 písm. e) nariadenia (ES) č. 396/2005. 

(6) Úrad ďalej odvodil MRL na základe súčasnej SPP povolenej v Únii pre cypermetríny v 

stolových olivách, repe obyčajnej, mrkve, zeleri, chrene, jeruzalemských artičokách, 

paštrnáku, koreni petržlenu, reďkovkách, kozej brade, kapuste repkovej 

kvakovej/kvake, okrúhlici, cibuli, žeruche siatej, barborke jarnej, mladých rastlinách 

plodín, potočnici lekárskej, trebuľke, cesnaku pažítkovom, zelerovej vňati, petržlene, 

šalvii, rozmaríne, tymiane, bazalke a jedlých kvetoch, bobkových listoch, estragóne a 

olivách na výrobu oleja alebo na týchto produktoch na úrovniach, ktoré sú vyššie ako 

súčasné úrovne a sú potvrdené ako bezpečné pre spotrebiteľov. MRL pre uvedené 

produkty by sa preto mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na 

úrovniach určených úradom. 

(7) Okrem toho úrad odvodil MRL na základe súčasných CXL pre cypermetríny v 

kumkvátoch, listoch viniča, špargli, sóji fazuľovej, bylinných nálevoch zo všehoja 

(ženšenu), novom korení, sečuánskom korení, rasci lúčnej, bobuliach borievky 

obyčajnej, korení, vanilke a tamarinde alebo na týchto produktoch na úrovniach, ktoré 

sú vyššie ako súčasné úrovne a sú potvrdené ako bezpečné pre spotrebiteľov. MRL pre 

uvedené produkty by sa preto mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 

na úrovniach určených úradom v súlade s článkom 14 ods. 2 písm. e) nariadenia (ES) 

č. 396/2005. 

(8) Úrad takisto odvodil MRL na základe súčasnej SPP povolenej v Spojených štátoch pre 

cypermetríny v ciroku alebo na tomto produkte na úrovni, ktorá je vyššia ako súčasné 

úrovne a je potvrdená ako bezpečná pre spotrebiteľov. MRL pre uvedené produkty by 

sa preto mala stanoviť v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovni určenej 

úradom. 

(9) Úrad odporučil znížiť existujúce MRL pre cypermetríny v sladkých zemiakoch, 

baklažánoch, cesnaku, šalotke, valeriánke poľnej, rukole/eruke, červenej horčici a 

koreňoch čakanky alebo na týchto produktoch, a to na základe súčasnej SPP povolenej 

v Únii, ktoré sú potvrdené ako bezpečné pre spotrebiteľov, a s cieľom stanoviť MRL na 

čo najnižšej rozumne dosiahnuteľnej úrovni. MRL pre uvedené produkty by sa preto 

mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovniach určených úradom. 

(10) Úrad tiež odporučil znížiť existujúce MRL pre cypermetríny v pomarančoch, 

grapefruitoch, citrónoch, limetách, mandarínkach, uhorkách nakladačkách, tekviciach, 

dyni červenej (vodovom melóne), koreňoch kasavy/manioku jedlom, jamách, koreňoch 

maranty trsťovitej, artičokách pravých, ľanových semenách, maku siatom, sezamových 

semenách, slnečnicových semenách, semenách repky, kávových bôboch, koreňoch 

cukrovej repy, pečeni/jedlých vedľajších jatočných produktoch z ošípaných, 
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pečeni/obličkách/jedlých vedľajších jatočných produktoch z hovädzieho dobytka, 

svalovine/pečeni/obličkách/jedlých vedľajších jatočných produktoch z oviec, 

svalovine/pečeni/obličkách/jedlých vedľajších jatočných produktoch z kôz, 

svalovine/pečeni/obličkách/jedlých vedľajších jatočných produktoch z koňovitých, 

svalovine hydiny a vo vtáčích vajciach alebo na týchto produktoch, ktoré sú potvrdené 

ako bezpečné pre spotrebiteľov, a to v súlade so súčasnými CXL a s cieľom stanoviť 

MRL na čo najnižšej rozumne dosiahnuteľnej úrovni. MRL pre uvedené produkty by sa 

preto mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovniach určených 

úradom. 

(11) Úrad ďalej odporučil znížiť súčasnú MRL pre cypermetríny v semenách bavlníka, ktorá 

je potvrdená ako bezpečná pre spotrebiteľov, a to na základe súčasnej SPP povolenej v 

Spojených štátoch a s cieľom stanoviť MRL na čo najnižšej rozumne dosiahnuteľnej 

úrovni. MRL pre semená bavlníka by sa preto mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu 

(ES) č. 396/2005 na úrovni určenej úradom. 

(12) Zatiaľ čo existujú CXL pre rezíduá niektorých izomérov cypermetrínu v dulách, 

mišpuliach, mišpuľníku japonskom, lokváte, stolovom hrozne, muštovom hrozne, 

zemiakoch, rajčiakoch, uhorkách šalátových, cuketách, melónoch, brokolici, hlávkovej 

kapuste, karfiole, ružičkovom kele, čínskej kapuste/pe-tsai, keli, čakanke obyčajnej 

listnatej (šalátovej), fazuli (čerstvej, so strukmi), fazuli (čerstvej, bez strukov), hrachu 

(čerstvom, so strukmi), hrachu (čerstvom, bez strukov), jačmeni, ovse, ryži, raži, 

pšenici, svalovine/tukovom tkanive ošípaných, svalovine hovädzieho dobytka, tukovom 

tkanive hovädzieho dobytka a mlieku dobytka alebo na týchto produktoch, úrad 

nemohol potvrdiť, že tieto CXL sú pre spotrebiteľov bezpečné. Úrad ďalej odporučil 

znížiť existujúce MRL pre cypermetríny v alebo na týchto produktoch na úroveň, ktorá 

je potvrdená ako bezpečná pre spotrebiteľov, a to na základe súčasnej SPP praxe 

povolenej v Únii a s cieľom stanoviť MRL na čo najnižšej rozumne dosiahnuteľnej 

úrovni. MRL pre uvedené produkty by sa preto mali stanoviť v prílohe II k nariadeniu 

(ES) č. 396/2005 na úrovniach určených úradom. 

(13) Úrad identifikoval neprijateľné riziká týkajúce sa súčasných MRL a CXL pre 

cypermetríny v prípade jabĺk, hrušiek, marhúľ, čerešní, broskýň, sliviek, ostružín, malín, 

dvojslivky/liči, manga, papáje, sladkej papriky, kalerábov, šalátov, 

eskariolu/širokolistej endívie, špenátu, portulaky zeleninovej, mangoldu (listovej repy, 

špenátovej repy), póru, čajov a chmeľu. Úrad konzultoval s členskými štátmi a požiadal 

ich, aby nahlásili potenciálnu alternatívnu SPP v prípade uvedených produktov 

povolenú v členských štátoch alebo tretích krajinách a už vyhodnotenú na úrovni 

členských štátov, ktorá by neviedla k neprijateľnému riziku pre spotrebiteľov. Nebola 

však identifikovaná žiadna potenciálna alternatívna SPP. MRL pre cypermetríny v 

prípade uvedených produktov by sa preto mali znížiť na úroveň LD špecifických pre 

daný produkt, ktoré sú stanovené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005. 

(14) Keďže úrad zistil, že na účely odvodenia hodnôt MRL pre cypermetrín v cibuli jarnej, 

šošovici (čerstvej), artičokách bodliakových (kardách), zeleri, fenikli obyčajnom, 

rebarbore, bambusových výhonkoch, rastových vrcholoch paliem a bylinných nálevoch 

z listov a bylín alebo na týchto produktoch nie sú k dispozícii žiadne skúšky na rezíduá, 

bolo potrebné ďalšie posúdenie manažérmi rizika. Okrem toho v prípade šošovice 

(čerstvej) úrad dospel k záveru, že bezpečnosť CXL nemožno potvrdiť. Vzhľadom na 

to, že skúšky na rezíduá potrebné na odvodenie hodnoty MRL neboli vykonané, 

Komisia sa domnieva, že je vhodné stanoviť MRL pre uvedené produkty na úrovni LD 

špecifických pre daný produkt, ktoré sú stanovené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 

396/2005. 
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(15) V prípade ostružiny ožinovej, divorastúcich húb a tkanív z iných hospodárskych 

suchozemských zvierat, v prípade ktorých boli MRL pre cypermetrín založené na 

použitiach v Únii, ktoré už nie sú povolené a v prípade ktorých neexistujú ani CXL ani 

dovozné tolerancie, je vhodné znížiť MRL pre cypermetrín na úroveň LD špecifických 

pre daný produkt, ktoré sú stanovené v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 396/2005, bez 

toho, aby bolo potrebné požiadať úrad o stanovisko v súlade s článkom 17 nariadenia 

(ES) č. 396/2005. 

(16) Úrad dospel k záveru, že v prípade MRL pre ružičkový kel, žeruchu siatu, barborku 

jarnú a semená bavlníka nie sú k dispozícii niektoré informácie a je potrebné ďalšie 

posúdenie manažérmi rizika. Keďže niektoré informácie o analytických metódach v 

prípade produktov rastlinného pôvodu, o skúškach na rezíduá v prípade ružičkového 

kelu, žeruchy siatej a barborky jarnej a o stabilite pri skladovaní semien bavlníka, ktoré 

sú potrebné na posúdenie potenciálnych rizík vyplývajúcich z rezíduí cypermetrínu v 

týchto produktoch alebo na nich, neboli k dispozícii, mali by sa preskúmať nové MRL 

pre tieto produkty. Pri tomto preskúmaní by sa mali zohľadniť informácie dostupné do 

dvoch rokov od uverejnenia tohto nariadenia.  

(17) Okrem toho, pokiaľ ide o čaj, bylinné nálevy z kvetov a bylinné nálevy z listov a bylín, 

najnovšie údaje z monitorovania ukazujú, že rezíduá cypermetrínov sa naďalej 

vyskytujú. Na posúdenie vývoja výskytu cypermetrínov a toho, či prevádzkovatelia 

potravinárskych podnikov prijali účinné opatrenia na zabránenie krížovej kontaminácii, 

napr. na zabránenie krížovej kontaminácii úletom postreku, sú potrebné ďalšie údaje z 

monitorovania. MRL pre uvedené produkty by sa preto mali preskúmať. Pri tomto 

preskúmaní by sa mali zohľadniť informácie dostupné do troch rokov od uverejnenia 

tohto nariadenia. 

(18) Pokiaľ ide o alfa-cypermetrín, úrad navrhol MRL na základe hladín alfa-cypermetrínu, 

ktoré vypočítal uplatnením konverzných faktorov na použitia cypermetrínov, ktoré sa 

zohľadňujú pri preskúmaní existujúcich MRL pre cypermetríny v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia (ES) č. 396/2005. Uvedené MRL by sa preto mali stanoviť v prílohe 

II k nariadeniu (ES) č. 396/2005 na úrovniach určených úradom. 

(19) Pokiaľ ide o rezíduá alfa-cypermetrínu a cypermetrínu v produktoch alebo na 

produktoch, v prípade ktorých nie je v Únii povolená žiadna SPP a neexistujú ani CXL 

ani dovozné tolerancie, MRL by sa mali stanoviť na úrovni LD špecifických pre daný 

produkt alebo by sa mali uplatňovať štandardné MRL, ako sa stanovuje v článku 18 ods. 

1 písm. b) nariadenia (ES) č. 396/2005.  

(20) Komisia konzultovala potrebu úpravy určitých LD s referenčnými laboratóriami 

Európskej únie pre rezíduá pesticídov. Tieto laboratóriá navrhli LD špecifické pre daný 

produkt, ktoré sú analyticky dosiahnuteľné.  

(21) V rámci Svetovej obchodnej organizácie prebehli konzultácie o nových MRL 

s obchodnými partnermi Únie, ktorých pripomienky boli zohľadnené. 

(22) Nariadenie (ES) č. 396/2005 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(23) V záujme umožnenia bežného obchodovania s produktmi, ich spracovania a spotreby 

by sa nemalo toto nariadenie uplatňovať na produkty, ktoré boli uvedené na trh v Únii 

skôr, ako sa začnú uplatňovať nové MRL pre alfa-cypermetrín a cypermetríny, a pri 

ktorých je zachovaná vysoká úroveň ochrany spotrebiteľa. Týka sa to všetkých 

produktov s výnimkou grapefruitov, pomarančov, citrónov, limiet, mandarínok, jabĺk, 

hrušiek, dúl, mišpúľ, mišpuľníka japonského, lokvátu, marhúľ, čerešní (sladkých), 

broskýň, sliviek, stolového hrozna, muštového hrozna, ostružín, malín (červených a 
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žltých), ebenovníka rajčiakového, kivi (zeleného, červeného, žltého), dvojslivky/liči, 

ebenovníka virgínskeho, avokád, banánov, manga, papáje, granátových jabĺk, ananásov, 

jám, cibule, rajčiakov, sladkej papriky, baklažánov, uhoriek šalátových, cukiet, 

melónov, tekvice, dyne červenej (vodového melónu), brokolice, karfiolu, ružičkového 

kelu, hlávkovej kapusty, čínskej kapusty/pe-tsai, kelu, kalerábov, valeriánky poľnej, 

šalátov, eskariolu/širokolistej endívie, rukoly/eruky, červenej horčice, špenátu, 

portulaky zeleninovej, mangoldu (listovej repy, špenátovej repy), čakanky obyčajnej 

listnatej (šalátovej), fazule (čerstvej, so strukmi a bez strukov), hrachu (čerstvého, so 

strukmi a bez strukov), šošovice (čerstvej), zeleru, artičok pravých, póru, rebarbory, 

divorastúcich húb, jačmeňa, ovsa, ryže, raže, pšenice, čajov, chmeľu, svaloviny 

ošípaných, tukového tkaniva ošípaných, svaloviny hovädzieho dobytka, tukového 

tkaniva hovädzieho dobytka, pečene hovädzieho dobytka, jedlých vedľajších jatočných 

produktov z hovädzieho dobytka a kravského mlieka. 

(24) Predtým, ako sa nové MRL začnú uplatňovať, by sa mala poskytnúť primeraná lehota 

s cieľom umožniť členským štátom, tretím krajinám a prevádzkovateľom 

potravinárskych podnikov, aby sa prispôsobili požiadavkám vyplývajúcim z úprav 

MRL pre cypermetríny.  

(25) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre 

rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Prílohy II a III k nariadeniu (ES) č. 396/2005 sa menia v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Nariadenie (ES) č. 396/2005 sa v znení pred zmenou zavedenou týmto nariadením naďalej 

uplatňuje na produkty, ktoré boli uvedené na trh v Únii pred [Úrad pre publikácie: vložte dátum 

šesť mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], s výnimkou grapefruitov, 

pomarančov, citrónov, limiet, mandarínok, jabĺk, hrušiek, dúl, mišpúľ, mišpuľníka japonského, 

lokvátu, marhúľ, čerešní (sladkých), broskýň, sliviek, stolového hrozna, muštového hrozna, 

ostružín, malín (červených a žltých), ebenovníka rajčiakového, kivi (zeleného, červeného, 

žltého), dvojslivky/liči, ebenovníka virgínskeho, avokád, banánov, manga, papáje, granátových 

jabĺk, ananásov, jám, cibule, rajčiakov, sladkej papriky, baklažánov, uhoriek šalátových, cukiet, 

melónov, tekvice, dyne červenej (vodového melónu), brokolice, karfiolu, ružičkového kelu, 

hlávkovej kapusty, čínskej kapusty/pe-tsai, kelu, kalerábov, valeriánky poľnej, šalátov, 

eskariolu/širokolistej endívie, rukoly/eruky, červenej horčice, špenátu, portulaky zeleninovej, 

mangoldu (listovej repy, špenátovej repy), čakanky obyčajnej listnatej (šalátovej), fazule 

(čerstvej, so strukmi a bez strukov), hrachu (čerstvého, so strukmi a bez strukov), šošovice 

(čerstvej), zeleru, artičok pravých, póru, rebarbory, divorastúcich húb, jačmeňa, ovsa, ryže, 

raže, pšenice, čaju, chmeľu, svaloviny ošípaných, tukového tkaniva ošípaných, svaloviny 

hovädzieho dobytka, tukového tkaniva hovädzieho dobytka, pečene hovädzieho dobytka, 

jedlých vedľajších jatočných produktov z hovädzieho dobytka a kravského mlieka. 

Článok 3 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie.  
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Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: vložte dátum zodpovedajúci šiestim mesiacom odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 

 Za Komisiu 

predsedníčka  

 Ursula VON DER LEYEN 
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